
державшихся, npU1teM никто не голосовал про­

тив.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит затем на голосова­

ние прое!<т резолюции (А/С.3/337, приложение 1)
13 целом с ,поправками.

Проект резолюции с поправками nринимается

1

42 голосами при 4 воздержавшихся, nриче.1it ни­

КТО не голосовал nр'отив.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что он передаст

. резолюцию на раССl'vютрение Пятого !юмитета.

Г-н КАМПОС ОРТИС (Мексика) говор,ит, что

делегация Ме!(сики голосовала за принятие резо­

люции об оказании помощи палестинским бе­

)!<енцам, чтобы таким образом выразить свое со-

. чувстВ'ие гуманитарным целям, !(оторыми она

I
продиюована.

Но проголосовав за резолюцию, она хочет,

однако, заявить, что не считает, что это голосова-

ние ВОЗJIOЖИТ на ее правительство долг принять

Il а себя финансовое обязательство юридического

; характера принимать участие в покрытии как

расходов по УlПравлению фондом помощи, так иIрасходов, относящихся !( любому другому аспек­

ту выполнения программы помощи палестинским

беженцам. .

Делегация Мексик,и признает тот принцип, что

единственными финансовыми обязательствами

юр:идического, то есть обязательного, характера,

л ежащими на государствах-членах, являются

обязательст-ва, связанные с выполнеиием прямых

I целей Организации Объединенных Наций.

: Г-н ПЛАСА (Венесуэла) говорит, что он воз-
держался при голосовании резолюции в целом

по причине, с которой каждый может ознакомить­

ся из кратких отчетов Подкомитета 2.

Однако правительство Венесуэлы признает

бл агородную цель резолюции и уже решило вне­

сти значительную сумму денег на оказание -помо­

щи палестинским беженцам.

Г-н МЭйБЭН:К (Канада) заявляет, что, хотя

он воздержал,ся при гол-осовании резолюции в це­

лом, это не должно быть истолковано в том

смы�ле,' что правительство Канады не -сочувству­

ет беJ!lCТВ'ИЯМ палестю!'с'ких беженцев; фактиче­

СI{И его правнтельство уже внесло свой вклад в

дело помощи. Его делегация решила изложить

свою точку зреиия в Пятом комитете и пока не

будет высказываться по этому вопросу.

I Г-н ДЕУС (Бельгия) говорит, что он голосо­
вал за поправку Египта и Саудовской Аравии, а
та юке за резолюцию в целом в надежде, что па­

лестинские беженцы скоро получат помощь, и с

намерением способствовать международному со­

тр удничеству.

Эту резолюцию можно рассматривать как пер­

13ую положительную меру, принятую Генераль­

i ной Ассамблеей.

Г-н КАНЬЯС (Коста-Рика) говорит, что он

проголосовал за резолюцию в целом, имея в ви­

ду, что юридически она не обязывает его прави­

тельство к У'плате финансового ВЗНоса. Если по­

ложение Коста-Рики улучшится, то ее прави­

тель-ство придет на помощь беженцам добро­

вольно.

Г-н АнеЕ МАТИЕНСО (Боливия) обращает
внимание Председат,еля на то, что он еще не

поставил на обсуждение проект резолюции Бо­

ливии (А/С.3/316).

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ указывает, что проект ре­

золюции Боливии был передан Подкомитету 2.
В докладе По:цкомитета не указано, что предста­

витель Боливии оставил за собой право вновь

вынести свою резолюцию на обсуждение Коми­

тета .

Однако, если представитель Боливии этого же­

лает, он поставит на обсуждение его I1роект ре­
золюции.

Заседание закрыватеся в 18 час. 30 мин.

СТО ТРИДЦАТЬ СЕДЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Понедельнuк, 15 ноября 1948 года,
11 час. 30 мин.

Дворец Шайо, Парuж

Председатель: г-н Шарль МАЛИК (Ливан)

62. Проект международной декларации прав

человека (Е/800) (продолжение)

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что Генераль­

ный комитет потребовал от различных к,омите­

тов принять меры во избежание излишней дие­

!<уссии. В конце следующег,о заседания он 'по­

просит Комитет установить предельный срок

внесения поправок к преам-буле декларации.

По просьбе. представителя чили Комитет

приходит к соглашению, что предельный срок,

который будет установлен для внесения попра­

вок к преамбуле, будет относиться также к по­

правкам, касающимся статей 27 и 28.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, Ч110 первые сем­

надцать статей уже напечатаны на четырех офи­

циальных языках и что китайский текст будет

готов к концу месяца.

СТАТЬЯ 201

Г-н Э:ИКМАН (НОlВая Зеландия) указывает,

что -п'(щраiВiка Новой Зеландии к статье 20 (А/с.
З/,267) вытекает из ПОIП:рав'Ки Новой Зеландии ~{
статье 22, -и ввиду этого он и-нтересуеl1СЯ, ка'кои

пр-оцедуры ЛУ'чше всего следует ,придерживаться.

] Статья 23 проеl{та всеобщей деJ{ларации прав челове­

ка (А/777).
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Г-н АЛЬВАРАДО (Перу), IJоддержанный

Г-НОМ КАОСЕНОМ (Фра;нция) и г-ном САГЕ­

СОМ (Чили), считает, что поправка Новой Зелан­

дИИ II{ 'статье 20 ИIСХ'ОДИТ И'зошнбо'Чного толкова­

ния ,выражения «'социальное обеопечение». В 1'0:11
смысле, 'в ка:JЮМ э']о :выражение УIП,отребл,еIНО в

статье 20, оно означает ,ооциальную Clпра'ве\Цли­

ВО'С1Ъ !в широком еМbJслеслова, а не защиту че­

ловеlка 'от ,нуж'дЫ iВ УЗ1КОМ техничеоком 'ПО'НИlма­

НИIИ.

При условии, ч'ю он будет иметь возможность

снова внести авою 1П0:пра,I3IКУ к статье 20, если по­

праlВ%а Новой ЗелаlНДИИ ,[( статье 22 будет пр,иня­

та, г-'н ЭйКМАН (Новая Зеландия) снимает

овою 'П'ОlпраВIКУ.

В целях УOJюре,ния раJб'ОТЫ Комитета и в евязи

с '!'ем, ЧТ,О IПОlпра,в,ка Арге/Нтины (А/с.З/251/Сюгг.l)

ЯlВЛЯEl11СЯ по СУЩElС'J1ВУ а'налоги:чной статье 22, г-н

ПАВЛОВ (Союз Сов,еТСI~ИХ СоциаЛИ'С'l'ических

Ре.опyrбли'к) ,просит представителя Арген'J1И'НЫ

сиять свою 1П00правку н Iпред'ставить ее 'в 'связи со

статьей 22.

Г-н ПЕРБС СИСНЕРОС (Куба), поддержа,н­

RЫЙ г-ном АЛЬВАРАДО (Перу), ,сч-итает весьма

важным, чтобы Комитет заслушал разъяснение

члена КОМ'ИiССИИ П10праваrМ ,чело:века относитель­

но точного значения 'выражCiНИЯ «социальное

обеспечение», употребленного 'В статье 20.

Г-н I(ОРОМИНАС (АРiгеН11ина) указывает, что

сл'ова «ка'к член ,общеС'J1ва» IB настоящем тексте

излишни, Т31К iKa'K '!(аж\дый человек автоматиче­

ОIШ явллется,членам ·общества. Декларация [не

должна /пытаться обязывать государ,ства Iпризна­

вать !Права, так как ОНИ могут оказаться не в 'со­

С'Т'ОЯIНИ'И IП'ОЛ'fЮСТЫО их Oiсуще,ствить. ПослеД'няя

фр аза основ,но;го текста этой ,ст,атьи вызывает

вюз'р аже'Н'Ия, лосколЬ'ку ,ссылае'Гся на ,последую­

щие статьи, которые еще окончательно не отре­

даКТИрOlваны и lю'Горые ,должны быть rпрежде за­

слушаны, чтобы 'статья 20 ,стала 'IJОЛiJ-ЮСТЬЮ ;по­

нятной. Это 06С110ятеЛЬС11ВО [может ,осла'бить зна­

чение ,статьи 20 на данной 'СТaJДИ,И обсуждения.

Кр"оме ТOII'О,статья 20 ДОЛЖrна сама по себе иметь

смысл.

Социальное обеспечение,IПО мнению г-на Коро­

ми'наса, 0значаеТf]равю человека на защиту ОТ

последствий ,онижения, временной или полной по·

те,ри опоеобности зарабатывать среДС11ва !( су·

щеСllвова:нию. ПравителЬ'стваДолж'ны :принимать

!Все меры ,для защиты человека от пеIЮТОРЫХ не­

предвиденных,случаев, ,результатом IКО110рЫХ мо­

жет яниться ,потеря или :недоста'ЮК среДС11В l( су­

щеС11вованию.

Социальное обеспечение не п-редставляет само

по се'бе новый вид права; 'оно является кульмина­

ционным IПУНКТОМ тех устремлений, которые по­

луч,илиосуществлениев за'lюнадательс'Гве .неК'о­

'Горыхстраш в 'результате,борьбы на 'протяжении

прошлого Iстолеl'ИЯ. Однаrl<О оно все же являе1'СЯ

правом, .[{оторое отличается от всех других прав

и не зависит от них, и как таковое оно должно

быть про,В'озглашено в декларации. Оно не дол­

ЖfЮ быть ,поставлено 'в зависиМость от других

прав. Недостаток orСНоовног,о текст,а 'состоит в том,

что в 'нем ,предполатае'Т'ся, что социальное обес­

печеН+Jе эа,в,исит от других lП'рав. В ПQiпраВ'1(е Со­

ветского Союза (Е/800, стр. 65) подразумевает­

ся, что социальное обеспечение является самосто­

ятелЬ/нЬ!'м Iправом, на что указывают С"10ва «в ча­

стности» в ее второй фразе. Последняя фраза в

поправке Советского Союза совпадает с основны­

мивзглядами делегации Аргентины, которая

со~гласна, что осуществление этого права должно

обусловливаться социальными и экономическими

ресурсами !(ажJДОГО государства.

Статья 20 ,го,ворит о социальном 'обе.спеченнн

в широком ,смысле этого ,слова. Г-н Коромннас

сО'гла'сен с ,пр,едстаrВителем Фра,нци'Н, что повсю­

ду это будет .пони'мать,ся в Ta~OM 'смысле.

Г-н ПЕРЕС СИСНЕРОС (Куба) говорит, что

в поправке Кубы (А/С.З/2З2) частично учтены

J30з:ражения 'пр'едставителя Аprгентины ,против ос­

IЮВН'ОГО текста. Ссылка 'на 'п,оследующие статьи

ослабляет статью 20; статья должна иметь зна·

ч,ение ,са'ма IПО себе. Слона, предлагаемые в по­

правке Ку,бы, были )'Iпотреблены несколько раз

до этого в ;декларации. В качес'Т'не альтернативы

можно iпредлож'итьзаменить слово «нижеуказан­

ных» 'словами «определенных ОБ настоящей декла­

рацию>. Утверждение социальных прав - ОДИН

из самых важных IПУНКТОВ деI(ларации; оно не

должно быть слабым или туманным.

Г-н ДЕ ЛА ОССА (Панама) 'говорит, Ч110 ос­

новной текст приемлем, но в нем не подчеРЮI­

вается, что социальное ,обеспечение должно быть

гарантнронано на ,протяжении ,всей жизни чело­

века. Делегация Па'наr.ш 'в своей (А/С.З/280) по­

праВI(е предлагает 'включить фразу, alBTopoM ко­

торой является лорд Виверидж - признанный

автор'итет по да.НrНОМУ ВО'П'рОСУ. Защита должна,

например, быть 'Предоставлена ребенку, родивше­

муся после смерти отца. Г-Н де ла Осса будет го­

.тюсовать за основной текст с ,поправ[(ой Панамы.

Г-н ПАВЛОВ (Союз Советских Социалистиче·

с[ш'х Реопублик) ,наlпом'инает, что в КОМИССIlН по

пра,вам челов,ека ;представители Франции 11 Лп­

пана предложили :ВКЛЮЧИТЬ IB декларацию ста­

тыо 20, Iкоторая служила бы преамбулой н

статьям 21-26, для того чтобы подчеркнуть важ,

НОСТЬ экономичеоких 'И социальныхправ, лровоз­

глашенных в них 2. Эти права не фигурировали

ни в одной из предыдущих деклараций о правах

челонека; ихвкл!О'чение явля,ется результатом со­

циальною ПрОlгресса, достигнутого в XIX и ХХ

стюЛ'етиях.

Попр анка СоветскоГоО Союза к этой статье

(Е/800, ,стр. 65) состоит 'из Д,вух ча,стеЙ. ПерJвая

подчерки'вает необходнмость обеС1печить каждо­

му человеку реальлую 'возможность пользовать­

ся !Всеми 'Правами, У'П'омянутыми в декларац'ии.

~стати, ,следует отметить, что предстапитель Ар-

2 См. документы EjCN.4jSR,.67, EjCN.4/SR.71, E/CN.4/
SR,.72 и E/CN.4/120.
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генти'ны 'совершенно не учел в своих замечаниях

эту пе'рВУЮ часть.

Вторая часть по.правки Советского Союза под­

чеРI<Ивает оообую важн,ость 'прав 'в ЭКiOномиче­

екаЙ,социальной и 'культурной областях, IKoTopbIe
упоминаЮ11СЯ раздельно; кроме того, она выде­

ляет право на социальное ,абеопечение. далее в

э'Гом TeI<,CTe у;казываетоя, каки,е меры должны

быть приняты для обеопечения этих IПра·в, с ого­

воркой, что следует принимать во внимание

структуру и ресурсы каждого ,государства.

Г-Н Павлов обращает внимание ,на то 06С110Я­

тельство, что 'слова «социальное абеопечение»,

)"потребленные в ПQ1праlвке Советского Союза,

имеют более широкое значение, чем пюнятие со­

циального страхования, 'о !Ю'I10рОМ говорится В

статье 22, и 'Что В данном случае речь идет о со­

циальном ,благосостоянии вообще. Такие вопросы,

как неТРУд'оспособность, безработица и старость,

в статье 22 трактуются 'конкретно; по этой причи­

не 'Попраlвка Аргентины (А/С.З/251/Согг.l), кото­

рая непосредственно ка,сается тех же vIJ;ОПРОСО~,

должна ра,ссматриваться в связи с этои статьеи.

Статья 20 не пытает,ся давать определен'ие соци'

алыl10МУ обеопечению, а ,просто подчеркивает его

в аж,нос1'Ь.

TeI~cT статьи 20, прrшятый Комис'сией по пра­

вам человека, нвляется недостаточным и состав­

лен в слишком общих БЫр ажениях. С другой сто­

рОНЫ, lПопра,вка Сове11СКОГО Союза ясна и кон­

I{peTHa; ,она содержит не только lnдею о том, что

тосУДар'с'1'ВО и общество должны обеспечить че­

ловеку возможность осуществления ~paB ВС,О­

циальной, Э'КОIюмическойи культурнои областях,

но таюке идею о том, что они ,должны дать ему

реальную возможность .пользовать'ся нсеми дру­

гими пра'вами, изложенными в декларации.

Г-н Па,влов ,согласен с тем, что статья 20 дол­

JI(иа IЛр'именяться 'на ,всем 'пр,отяжении жизни че­

ловека; IПОЭТОМУ он .поддерживает ,приицип, ИЗJIO­

)кенный в 'ПОlправ'Ке Панамы.

Г-н КАССЕН (Фра,НЦИIЯ) mмечает, что пред­

ст а,вит·сль Советского Союза ,п р авильно 'просле­

дилнстор'ию статьи 20. .комиюсия ра,С'с'мотрела

пять статей, касающихся социальных прав 3, ко­

торые по своему хара'!(теру отличаются от лю­

бых других прав, изла,гавШ'ихся ранее в деклара­

ЦШIХ прав человека. Общим для всех этих

статей является то, что для их осуществления

требуются национальные усилия и международ­

ное юотру.дни:чеС11ВО. Во избежание повторения

такюго р,ода утверждения в ,каждой ,статье деле­

гации ЛИВ3tlIа и Франци'и IПредлюжили текст ста­

ТЫI 20, которая служила бы введением к после­

дующнм статьям. Она не должна содержать ут­

верждения о каком-либо праве, а лишь служить

«общей шаlП!КОЙ». Поэ'юму поправки, ка·сающие­

ся отдельных социальных прав, должны рассмат­

риваться в связи 'со 'статьяМ'и 21, 22 и 23.

Делегация Франции хотела бы, чтобы слова

3 См. документ E/CN.4/95, статьи 23-27.

«социальноеобес.печение»находиш1lCЬ в 'статье 22.
Когда же Комиссия решила исключить их из

этой статьи 4, делегация Франции, считая непо­

стижимым, чтобы международная декларация о

правах человека, котора'я СОСТс1lI3ляется ,в данный

историчес,кий момент, ,не оодержала бы даже

слов «социальное обеспечение», предложила

включить их, скорее 13 шир:око гума'нитарно'М, а

не ОБ техничееком смысле 'Слова в статью 20, где

их сейчас 'и м'ожно найти.

Если Комитет со,глаеен с представителем Но­

il3юй Зеландии, что слова «социальное обеспече­

ние» в их техническом смысле должны находить­

ся в статье 22, то 8'0 избежание путаницы в

статью 20 сл'едует включить kaHioe-либо выраже­

ние общего характера, та:к'ое как «защита против

СОЦИ альной неО'беопеченности» или «социальная

спраlведливость». ОднаlКО слова «социальное

обеопечен'ие» должны фигурировать в деклара­

ции. Бсли 'они не будут ,в,ключены в статью 22, то

г-,н Кассен резервирует зас060Й право снова

П'О!Днятьвопрос !в свя:зи со Iстатьей 20.

Он указывает, что, по-нид'имому, единственно,

что вызыва,ет опоры по статье 20,- это выраже­

ние «социальное обеспечение» и слово «нижеука­

занных». Г-н Кассен считает, что статья в целом

долж.на быть 'сО'хранена, но он с:огласен с пред­

стшвител'ем Ку,бы, что заключительныеслоnа дол­

жны быть заменены ли60 выражением, предло­

ж-енным этим представителем, либо какими-ни­

будь другим'и словами, Iюторые ,сделают само­

Сl'lоятельным утверЖДени,е, содержащееся в ста­

тье 20. «Нижеу,казан.ные» 'права -'это только

неIюторые из тех ,прав, к которым !должно при­

менять'ся эт,о ШИРОlюе и общее ,по ,смыслу Уlшер­

}I(денне; 'смысл ЭТCJiг,о утвершД'ения не следует

ограничивать в связи с узостью целей, IЮ110рЫХ

общество может д'остигнуть, в настоящее время.

Г -'н Кассен не возражает IПрОТИВ по'правки Со­
веТСJlЮГО Ооюза по существу, одна'к,о он .не счи­

тает Ч110 должна быть дана специальная гаран-
, к бы

тия экономических и социальных прав, ка

важны они IШ были. Было бы желательно д'оба­
вить н конце декларации ,статью, настоятельНО

рекомендующую государствам сделать все воз­

можнюе для того, ч'Гобы гарантировать лра,ва,

провозгшiшенные н этом д'окументе, и в случае

необходимости изменить свое за'конодатеЛЬС11ВО в

этих целях.

Г-'н САНТА·КРУС (Чили) согласен с точк:ой
зрения 'представителей Советского Ооюза и Фран­
ции, что статья 20 Iбыла задумана. как 'Преамбу­
ла К статьям, касающимся эк:ономических и со­

циальных iпраIJ.

Г -н Санта-Крус Т3'юк'е ,с'читает, что поправка

Аргентины должны быть ,снова внееена в связи

со статьей 22, так KalKo'Ha ,касается социальног.о

обе,спечения IKaK меры защиты чело'века 'в любых
. обстоятелЬ'ствах, котюрые делают для него невоз­

MO}INIbIM зара1батывать себе на жизнь. В статье 20

4 См. AOI{YMeHT E/CN.4/SR.71.
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слова «·социальное обе.спеченне» употреблены в

горазJ.О более широком смысле. Они относятся

таIOке к защите права на существование, права

на труд, права на медицинское обслуживание,

причем не только тех, 1(1'0 вследствие некото­

рых обстоятельств потерял трудоспособность, но

и всех людей при всех обстоятельствах.

Во избежание недоразумений в связи со з'наче­

нпем слов «социальное обеспечение» в статье 20
г-н Санта-Крус считает, Ч110 редакцию этоr1ста­

ТЫI мож'но 'Изменить следующим образом:

«Каждый человек KaiK член общества имеет

право на БИОЛОПIческую 'и Эl<юномиче,скуюзащи­

ту от необесiIеченности».

Г-Н Санта-Кру,с поддерЖIшает'по!Правку Кубы

по причинам, указанным представите,пями Кубы

и Франции.

Он считает, что тюпраD<ка Советского Союза

длинна. О,п,наrю он не возра,жает против 'содер­

жащих'ся 'в ней и,п,ей, '8 част'ности против гаран­

тий государства и общества в отношении прав в

экономиче.СI<ОИ, социальной и культурной ,облас­

тях. Поскольку такие права ОТЛlfчаются '01' всех

ДРУiПIХ прав в том смысле, что СО стороны госу­

Дарст,ва требуется 'Принятие IПОЛОЖIIТеJIЬНЫХ мер

преЖ!де, чем этими !Правами мотно БЫJIО бы вос­

I10ЛЬ'30ваться, !Представляется совершенно '1lpa­
вильным ,в,озложить нагосудар'ство определенное

обязатель'ство в э'1101I'I отношенИ'и.

Заседание закрывается в 13 час. 05 МII'Н.

СТО ТРИДЦАТЬ ВОСЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пон.едельнuк, 15 /юября 1948 года, 15 час. 15 мuя.

Д(юре/( Шайо, Парцж

Председатель: г-н Шарль МАЛИК (Ливан)

63. Проект международной декларации о правах

человека (Е/800) (l1родолжеNuе)

СТАТЬЯ 20 (продолжение)

Г-н МЭйБЭНК (Канада), излагая 'ПОЗIЩИЮ

своей делегац'и'и 'в отношении статьи 20 и трех

следующих 'статей, говорит, что после тщательно­

го .р ассмотрения делегация Канады решил а поз­

держаться при Г·ОЛQlсовании. Однаl{О он хочет

подчеркнуть, что такая 'позиция его делегации

при голосовании не оз'начает, что он .против прин­

ц!I!Пов, 'изложенных в этих четырех статьях.

Какие бы обязательства ни ВОЗ,I-JJ,шли вследст,

вне 'Принятия декларации прав человека, феде­

ральное Iправительство Канады не будет втор­

гатнся 'в юрисдикцию Пjюви'нциальных властей

Канады в та,ких ,вопросах, 1!{aIK,HalllpHMep, обра­

зование. По этой 'ПР'ИLJI!Не делегация Канады воз­

держится IПр11 полосовании. Принятием зак,онода-

т·ельных мер народ Канады показал, что он 'ода·

бряет 'принципы, провозглашенные в упомянутых

выше статьях; он будет продолжать уважать ИХ

ir ОБ бущущем, так же 'Kal{ он уважал их в ",ро­

шлом.

Г-жа РУЗВЕЛЬТ (Соединенные Штаты Амерн­

IШ) подчеркивает, что существенными элемента­

ми 'в статье 20 являются два 'выраmения: «чере:!

посреДС1\ВО национальных усилий и международ­

ного сотруДIIнчества» н «в 'Соответствии 'сострук­

турой и ресур,самн ,каждого госудаjJ'С1\ВЮ>. Вклю­

чая у,ка'Занные выражения в ,статью 20, Комиссия
по 'пра.вам человека намере.валась сделать Э'ГУ

статью как бы 'введением к Iпоследующим стать­

ям. Таким образом она Д!о,била'сь 'ком;про'Мисса

между взглядами некоторых правительств, кото­

рые Х'отят, чтобы Iгосударство особо ,пр'Изнало

ЭI<оноМ'ические, ооЦ'иальные и культурные :прапа

человека, и :В'ЗГЛЯiдамн 'правительств, ТaIП!Х как

Соединенные Штаты Амер'нкн, :которые считают,

что Oiбязатель,ства госудаРС1\ва 'не ,п,олжны бы'Гь

т,очно о,пределены. Комиосия 'надеется, что выра­

ботанный ею Te'I{CT будет 'принят без поправок

или значительных изменений.

Далее J'-жа Рузвельт ра'с,сматрнваетразЛ'ичные

попра,В'ки I]{ статье 20 (A/C ..3/297/Rev.l). Поправ.

ка Советского Союза (Е/800,стр. 65) подчеРЮI'

вает обязателыства, возлагаемые ,на государство,

и придает ·особое значение 'Правам в ЭIЮIюмиче,

ской, социальной и культурной областях. !-{о де­

кларация долж-на Iпр'Овозгласить !Права человеI<а,

а не обязатеЛЬ'С11ва Iгосударства. Кроме 1101'0, хотя

эко'номиче,сК'ие, соцналЬ'ные 'н культурные "'рава

и важны, однако не в большей :степени, чем поJl'и­

тичеокие .права.

Попра,вка, предложенная делегацней Аргенти­

ны (А/с.3/251/Соп.l), меняет логнческое постро­

ение той части :де'клараци'и, ,к 'которой 'она отно­

сится. Именно потому, что статья 20 был а заду­

мана iJ(al{ введение '{ 'Лосле.дующим статьям, она

упоминает Оlб эконом'ичеЮКНХ,социальных и КУЛЬ'

турных правах, а также о социальн'ОМ обеспече·

нии. Пожалуй, было бы 'предпочтительнее у,по·

требить ,дРу1гое 'Выражение вместо 'слюв «соцналь~

ное обеспечение», и предложение в этом смысле

было .сделано. Тек,ст, lпредложенный Артентииой,

который сохраняет ,выражение «,социаЛЬ'Iюе обес·

печение», будет, так:нм образом, иметь ограничп'

тель'ный 'смысл. Г-жа Рузвельт надеется, что де·

легация Аргентины не будет наСТ8'Iшать 'Н! своей

попраil3ке.

По мнению ,предстаВ'Iпеля Соединенного Коро'

леВ'ства, поправка Панамы (А/с.3/280) нос!!']'

С,7!ИШ!ШМ бесцеремон'ны}г хараюер.

Делегацня Новой Зеландии 'преДЛОЖIJ.ТIа (А/С
3/267) иоключить нз статьи 20 ,ссылку на социаль­

,ное ,обеспечение и включить еев .статью 22. Это

предложение ,не лишено ЛОГIШИ, но ·опять-таю! не

следует забывать, что статья 20 была задумана

как I3ведение J( статье 22.

Представитель Соединенных Штатов г·жа Руз·

290




